
Ders 8  Кыргызчада соода кылыш   

  (Kırgızcada alışverişle ilgili ifadeler) 

 

Окума тексти 

“Кымбат баалуу жумурткалар”(71) 

 Бир голландиялык киши тамак ичиш үчүн барган ашканада официанттан он 
эки бышкан жумуртка алып келүүсүн сурайт. Жумурткаларды жаңы эле жейин 
дегенде эшиктен кирген бир киши алиги бай кишинин кулагына эңкейип алып, 
толкундана бир нерселер шыбырайт. Голландиялык дароо ордунан атып туруп, 
жумурткалардын акчасын төлөгөндү да унутуп, атына минип чапкан бойдон кетет. 

 Арадан он жыл өткөн соң баягы голландиялыктын жолу кайрадан алиги 
ашканага түшүп калат. Эшиктен кирер-кирбес  ашкананын ээсине: 

- Мени эстедиңби? дептир. 
- Албетте эстедим. Ошо жумурткалар эсебиңизге жазылган болчу. Беделин 
төлөгөндө кыйналып каласызбы деп корком. 

Голландиялык күлүп: 

- Жоо… дептир, он эки жумуртканын акчасын төлөй турган кудуретибиз 
бар… 

- Ким билет? Анткени сиз бул жерден шаша-буша чыгып кетериңиз менен 
мен сизге каршы доо ачкамын. Бүгүн ырас келдиңиз. Эртең бирге сотко 
барабыз. 
Бай соодагер буга анча деле камаарабаптыр. Он эки жумуртканын акчасы 

канча болот дейсиң!  

Эртеси соттун каршысына чыгышыптыр. Ашкананын ээси сотко ал он эки 
жумурткадан бир кыйла жөжө чыгарса болмогун, ал жөжөлөр чоңоюп, тоок 
болгондо алар да жумуртка туумак экенин, көп убакыт өтпөй эле алардан да 
жүздөгөн жөжөлөр чыгарса болмок экенин узун-узун айтып түшүндүрөт… 

1. Òåêñòòè îêóï ò¾ø¾íã¾ë¼, æà»û ñ¼çä¼ðä¾ ñ¼çä¾ã¾»¼ðã¼ æàçãûëà. 
 

2. Òåêñò áîþí÷à ñóðîîëîðãî æîîï áåðãèëå 
 
Ãîëëàíäèÿëûê àäàì ýìíå ¾÷¾í æóìóðòêàëàðûí æåáåñòåí êåòèï êàëäû? 

Àøêàíàíûí ýýñè ãîëëàíäèÿëûêòû óíóòóï êàëûïòûðáû? 

Ñîîäàãåð êàíäàé ê¾ò¾ëá¼ã¼í îêóÿãà äóóøàð áîëäó? 

Ñîîäàãåð àäâîêàòòû êàéäàí òààï àëäû? 

Àäâîêàò ñîòòóí æà»ûëûøòûãûí ò¾ç¼ëòò¾á¾? 

Ãîëëàíäèÿëûê àäâîêàòòûí àê÷àñûí áåðäèáè? 

3. Áóë àéòûìäàðäûí ìààíèñèí à÷ûêòàãûëà, øåêèëèíå ê¼»¾ë áóðãóëà 
àòûï òóð- 



æîëó ò¾ø- .............................................................................................. 

êèðåð-êèðáåñ………………………………………………………………………………. 

äîî à÷-……………………………………………………………………………………….. 

æ¼æ¼ áàñûï ÷ûãàð-…………………………………………………………………….. 

æàçà êåñ-……………………………………………………………………………………. 

êàïà áîë-……………………………………………………………………………………. 

òàëàï êûë-………………………………………………………………………………….. 

êàáàð áåð-…………………………………………………………………………………… 

äàéûí æîê………………………………………………………………………………….. 

òà» êàë-……………………………………………………………………………………… 

àñìàíû áàøûíà ò¾øê¼íä¼é áîë-…………………………………………………. 

4. Æîãîðóäàãû àéòûìäàð ìåíåí ñ¾éë¼ìä¼ð ò¾çã¾ë¼. 
5. Êåéèïêåðëåðäè ì¾í¼çä¼ï æàçãûëà. 
 

a) голландиялык 
b) ашкананын ээси 
c) адвокат 
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